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Megjelenik ez a lap he ten -
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

Á r a : 
Effész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 k r . 
(1 — 10 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

A választás kezdete és v é g e . 
B r a s s ó , 1872. jul. 24. 

Tanulságos, lélekemelő nagy napja volt 
Brassónak a mult vasárnap, mint a követválasz
tás első napján. 

Tanulságos volt az ellenpártra nézve, mert 
elvégre meggyőződhetett, hogy van e városban 
és vidékén egy más párt, mely inkább szereti 
a magyar hazát, jobban tiszteli ennek királyát 
s nagyobb tisztelettel hajlik meg a szentesitett 
hazai törvények előtt, mint ő; meggyőződhetett, 
hogy a testvériségi párt roppant tömegén ural
kodott csöndes, nyugodt magaviselet és loyalis 
magatartás oly magas fokú miveltségre qualifi-
kálták a túlról mindannyiszor lenézett és ki
gúnyolt nemzeteket, mely egy kis vonallal sem 
áll a „leuchtendes Volk" czivilizátiója megett. 

Es lélekemelő volt e nap a testvérisült nem
zetekre nézve, mert a hazafias egyesülés dicső 
eszméje ekkor ülte talán legfényesebb diadalát 
s mert a magyar, német és román nemzetek 
minden egyes tagja örömmel s lelkesülten ta
pasztalhatta , hogy az a testvéri kapocs, mely 
őket rövid 15 hó óta szorosan fűzi egybe, szi 
lárd és életerős. 

Ugy szerettük volna, hogy mindazok, kik 
e nemzeti egyesülésről mosolyogva, hogy ne 
mondjuk gúnyosan, emlékeztek, sőt emlékeznek 
meg máig is, jelen legyenek amaz ünnepélyes 
actuson, melyet bár halvány vonásokban olva
sóinkkal megösmertetni kivánunk. Mert a sze
mélyes jelenlét leendett volna l e g h a t á s o s a b b m e g 
győző erő ugy egyesek, mint a sajtó kicsinyes 
reflexióinak helytelen volta ellen. 

Már kora reggel taraczkok hangja hirdeté 
a nem mindennapi, szokatlan jelenetet. A test
vériségi párt vidéki és városi választó s választó 

jogot igénylő polgárai a legnagyobb csendben 
vonultak fel a román gymnasium elébe, hol nem 
sokára valóságos kis tábor gyűlt össze. 

Aztán megkezdődött a szónoklatok rendé 
román, magyar és német nyelven. Minden egyes 
beszédből a testvériség szükségessége és fontos 
volta, a haza iránti szeretet, a király és alkot
mányhoz való hű ragaszkodás, a hazai törvé
nyek iránti tisztelet sugárzott elő. 

Tiz óra után indult meg az óriási menet 
egy lelkesitő induló hangjaira, négyes sorban s 
élén a testvér nemzetek lobogóival. 

Midőn a két ezernyi választó és választó 
jogot igénylő polgárok tömege, roppant soka
ságtól kisérve, a nagy piaczon megjelent s csak 
nem négyszög alakban állást foglalt el: imposans 
látványt nyújtott. 

Öröm volt látni, mily szépen lobog ott egy
más mellett az a három zászló; de sokkal na
gyobb öröm, mily szép harmóniában egyesül 
itt három idegen nemzet, mig hazánk legtöbb 
részében az egy és ugyanazon nemzetiség fiai 
is egymással ellenség gyanánt állnak szembe. 

Testvériség nagy eszméje! ez a te szép 
müved!! 

Tévedtetek, szörnyen tévedtetek jó urak, 
kik meg nem elégedve a helybeli gyalog és lo
vas katonasággal még a vidéki huszárokat is 
kéznél tartottátok. Bár égbe kiáltó a bántalom, 
mit polgári jogain törvénytelenül elkövettetek: 
de e pártnak nem elve a nemtelen boszú, e párt 
sem ezelőtt, sem most, sem ezután, nem fog le
térni a jog és töryény ösvényéről. 

Békés csendben, a legilledelmesebb maga
tartással állott fel a colossalis élő sor. Minden 
egyes arczon hazafias érzelem s a hallatlan jog
sértések daczára csöndes nyugodtság ragyogott. 

Ezután egy küldöttség sietett fel a tanács
terembe, hol a szavazás folyt. A deputatio több 
mint ezer választó polgár által aláirt ó v á s t 
nyújtott bé a törvénytelen választás ellen, mit 
a bizottság elnöke megütközve és rövid szóvál
tás kíséretében át is vett. 

Ez ünnepélyes protestatio után Dr. Popu 
román tanár lépett fel a tanácsház erkélyére s 
rövid, de velős beszédében tudtul adá polgártár
sainak, hogy miután az összeíró bizottság a test
vériségi párton a törvénytelenség ne továbbját 
követte el; miután a magas kormány az önké-
uyüleg kihúzott polgárok folyamodása iránt még 
nem rendelkezett: a testvérnemzetek a válasz
tásban részt nem vesznek, hanem nyugodt ön
tudattal és a győzelem bizonyos reményével fo
lyamodnak jogorvoslásért a magyar országgyű
léshez. 

Szavait a király éltetésével végezte, mit 
ezerek harsogó é l j e ne viszhangozott. A szűnni 
nem akaró éljenzést a néphymnusz eljátszása 
követte. 

S aztán megindult a menet oly szép rend
ben, mint a hogy jött, vissza a román gymna
sium elé, hol a testvériségi párt tagjai azon édes 
hitben vettek búcsút egymástól, hogy az új vá
lasztáskor annak idejében ismét találkoznak. 

Ily nagyszerű, ily tanulságos és lélekemelő 
jelenettel kezdődött a brassói választás! 

Es a vége? 
Az már sokkal egyszerűbb. 
A szász párt három napi szavazás után 

megválasztotta magának "Wachtert és Trauschen-
felset országgyűlési képviselőjének. —ő. 

A V Í Z . 
A l e g n a g y o b b c s o d á k r e n d e s e n a z o k , m e l y e k mel

le t t m i b ü s z k e h a l a n d ó k e l s é t á l u n k a n é l k ü l , h o g y fi
g y e l m ü n k r e é r d e m e s i t e n ő k . 

I l y s o r s b a n r é szesü l a z o n s z e r e n c s é n k r e a n n y i r a 
e l t e r j ed t e l em, m e l y e t m i v i z n é v v e l r u h á z t u n k fel, s 
m e l y é p e n m i n d e n n a p i s á g a fo ly tán a l e g k e v e s e b b figyel-
g y e l m e t s e l i smerés t k é p e s m a g á n a k b iz tos í t an i . 

M i n d e n k i á l ta l h a s z n á l t a t i k , n é l k ü l e e m b e r , á l la t , 
n ö v é n y n e m b i r n á é le té t fön ta r t an i , ső t m a g a a t e r m é 
szet fenséges t e r e m t ő j e oly n a g y sú ly t f ek t e t e t t r á , h o g y 
f ö l d ü n k n e k k é t h a r m a d r é s z é t b o r i t á b e á l t a l a ; s m é g i s 
k i b e s z é l r o l a m á s k é p e n , m i n t v a l a m e l y szerfölöt t k ö 
zönséges , é r t é k t e l e n , s k e v é s f igyelmet é rdemlő rő l ? a v a g y 
n e m s i m b o l u m a é m i n d e n sze l lemi s tes t i e r ő t l e n s é g n e k ? 

P e d i g a l evegő t l e s z á m í t v a s e m m i s e m oly olcsó, 
m i n t a v iz . K i b i r n á h o r d e r e j é t , m e l y a t e r m é s z e t és 
e m b e r é l e t é re e g y a r á n t i gen n e v e z e t e s , k i m e r i t ő l e g vá 
zo ln i ? Sőt k i n e m k é n y t e l e n i t t e t n é k beva l l an i , m i s z e r i n t 
n y e l v e és to l la s o k k a l h a m a r á b b m e g b é n u l n a , m i n t s e m 
m i n d a z o n á l d á s t és j ó t é t e m é n y t é r d e m l e g e s e n e lőadn i 
k é p e s l enne , m e l y e t m i a v i z á l t a l n y e r ü n k . H a n e m 
b á r m i k é p á l l jon a d o l o g , k ö t e l e s s é g e m n e k i s m e r e m ez 
ócsá ro l t elem b e c s ü l e t é t m e g m e n t e n i és ezenne l m e g is 
k e z d e m véde lmét . 

„ V i z ! hisz ez b é k á k és h a l a k n a k v a l ó " — m o n d 
h a t j á k t ö b b e n — „ n e k ü n k a föld u r a i n a k s o k k a l iz le-
t e s b , n e m e s e b b i ta l illő, m i l y e n a k á v é , t héa , sö r m e g 
a bor . E z e k e t m á r m i is Í z l e t e snek t a l á l juk , h a n e m a 
v i z ! az m a r a d j o n c s a k az á l l a t o k n a k , k i k ú g y s e m e r e z i k 
e g y é b n e k s z ü k s é g é t . " 

Mily b a d a r s á g ! h á t n e m ép azé r t o ly v i d á m az 
á l la t , m e r t a t e r m é s z e t u t j a in ha l ad , s n e m ron t j a m e g 
e g é s z s é g é t m e s t e r s é g e s e n e lőá l l í to t t m é r g e k z a g y v a l é k a 

á l ta l ? T e h á t v a l ó b a n a viz oly n é l k ü l ö z h e t ő v o l n a ? p e d i g 
l á m a z o n u n t a l a n m a g a s z t a l t i t a lok főbb r é szé t is c s a k 
a v iz szo lgá l ta t ja . B á r m i t i g y u n k , a l eg f inomabb théá -
tól k e z d v e , a l e g n e m e s e b b bor ig , — a m i szomjusá-
g u n k a t e n y h í t h e t n é m é g i s c s a k a m e g v e t e t t e l em leend , 
s a m i t u g y a n n y i r a m a g a s z t a l n a k , a z o k k ö n n y e n elil
l a n h a t ó a n y a g o k , m e l y e k h í z e l e g n e k é r z é k e i n k n e k , fel
i z g a t j á k i d e g e i n k e t , h a n e m e z e k e t is c s a k a z é r t v a g y u n k 
k é p e s e k é lvezni , m e r t a v iz ere je föloldá, m a g á h o z k ö t é 
és i ly a l a k b a n n y u j t á á t n e k ü n k . 

U t a z z u k b e k é p z e l e t ü n k k e l a z o n távol i p u s z t á t , 
t e lve s zá raz h o m o k k a l , ége tő n a p s u g á r r a l : a S a h a r á t ! 
É j j e l n a p p a l v á n d o r o l t u n k m á r , d e sehol s em m u t a t k o 
z i k e g y p a t a k v a g y b á r for rás , sőt m é g az éji h a r m a 
t o k is h i á n y o z n a k e v é g t e l e n s zomorú t é r s é g e n . B á r h o v á 
fo rd í t suk k u t a t ó t e k i n t e t ü n k e t , m i n d e n ü t t c s a k h o m o k 
k o p á r , v a k i t ó , izzó h o m o k k a l t a l á l k o z u n k , m i g fe jünk 
felett ö r ö k b o r u t l a n égrő l pe rz se lve t e k i n t a l á a n a p 
t á n y é r a . A v i z , m e l y e t e d d i g n a g y g o n d d a l t ömlők 
b e n h o r d o t t u n k , m á r e l fogyot t és r é s z b e n elömlöt t , m e r t 
a r e n d k í v ü l i h ő s é g s z é t r e p e s z t é az e d é n y e k oldala i t . 
M e n n y i t n e m a d n á n k m o s t e g y k o r t y v i z é r t l 

V á g y ó t e k i n t e t ü n k e t ú j ra m e g ú j ra k ö r ü l h o r d j u k 
a h e l y z e t e lv i se lhe te t l enné k e z d v á l n i , e r ő n k a p a d ó 
félben m á r , s c s a k az a gondo la t t a r t m é g fönn, h o g y 
röd id i dőn oáz t ke l l é r n ü n k . 

L e í r h a t a t l a n ö r ö m ü n k r e v é g r e fö l tűnik , l á t k ö r ü n k 
szegé lyén a k é r v e k é r t oáz , v i ru ló zöldje m e s s z i r e h i r 
de t i a k e b e l é n c sö rgedező forrás t . 

G y o r s í t o t t l é p t e k k e l k ö z e l e d ü n k a czél felé; a leg
m a g a s z t o s a b b z e n e bá jos h a n g j a i s e m t e h e t n é n e k k e d 
v e s e b b h a t á s t r e á n k , m i n t e c s e r m e l y él te t h i rde tő locs-
csanása i . D e oh é g ! — m i t ke l l l á t n u n k ? a for rás 
előt t e l terülő b á r s o n y pázs i ton , e g y h a t a l m a s o rosz l án 
a l u s s z a dél i á l m á t . M i t e v ő k l e s z ü n k ! — a ha lá l r é m 
séges moso ly lya l v icsor í t j a r á n k i jesztő a r czá t , h a g y á 
v á k v a g y u n k m e g ö l a szomjúság , e l l e n b e n a l e g m e r é 

s z e b b e t ke l l m e g k i s é r l e n ü n k . M i n d e n e r ő n k e t össze
szedve , a k é t s é g b e e s é s á l ta l t üze lve h i r t e l en r á r o n t u n k 
a n y u g v ó „ k i r á l y r a " s mie lő t t fe locsúdot t v o l n a m e g 
lepe tésébő l , a g y ő z e l e m m á r m i é n k . S m o s t v á g y g y a l 
s z a l a d u n k a s o k á i g n é l k ü l ö z ö t t á ldáshoz , él tet , e rő t mer í t 
v é n a g y ö n g y ö z ő h a b o k b ó l . 

Mi t n e m a d n á n a k s o k a n ér te , h a c s a k e g y c s ö p p 
n y i t b í r n á n a k a z o n e n y h i t a l b ó l , m e l y e t m i á r a d a t k é n t 
f ec sé r lünk e l ! A h o l l a n d i n a k c s a k sürü , p i s z k o s v i ze t 
szo lgá l ta t a t e r m é s z e t , s h a i h a t ó v á a k a r j a t enn i , u g y 
e lőbb v á r n i a ke l l , m i g az e d é n y b e n a feloldott földré
s z e k a l á s z á l l n a k ; s m é g i s s z ivesen i s sza ez t is , m e r t 
t e r m é s z e t e m e g k í v á n j a , s j e l e n t k e z ő szomja i v á s r a k é s z t e t i . 

S e m e m b e r , s e m á l la t n e m k é p e s v iz n é l k ü l b á r 
r ö v i d i d e i g is lé té t fönn ta r t an i . A v iz az , m e l y az élet
n e d v e t b e n n s ő n k b e n f o l y é k o n y á l l a p o t b a n ta r t ja , m e l y 
s z e r v e i n k e t a t á p a n y a g o k e l fogadásá ra k é p e s s é t e sz i . 
C s a k h a ezen e l em h a t a l m a föloldá a m á r b e v e t t t áp lá 
léko t , l e end l ehe t séges , h o g y i g y t e s t ü n k m i n d e n pa
r á n y i r é s z e c s k é i t á t h a t v a , é l t ü n k fönn t a r t á sá t e szközö l j e . 

K i n e l á t ná ebből , m i l y n a g y j e l en tőségge l b i r a 
v iz é l t ü n k f ö n n t a r t á s á r a ? ! 

S m i t ö b b ! n e m c s a k t á p l á l k o z á s u n k a l k a l m á v a l 
j á t s z i k oly fontos s ze r epe t a v iz , h a n e m m á r e g y á t a l á n 
m i n d e n t áp lá ló a n y a g b a n b e n n fogla l ta t ik . A z e m b e r 
é l e lmé t á t a l á b a n a n ö v é n y e k szo lgá l ta t j ák , az á l l a t o k 
h u s a is , m i u t á n n a g y o b b r é s z ö k n ö v é n y e v ö k , i n n e n n y e r i 
i z le tességé t . A s z a r v a s m a r h a , j u h , se r t é s és m a j o r s á g , 
m e l y e k n e k húsa ibó l t á p l á l k o z u n k , m i t f o g y a s z t a n a k e l ? 
Mive l h i z l a l t a t n a k ? A r é t e k füvei, l uce rna , b u r g o n y a , 
k u k o r i c z a k é p e z i e l e d e l ü k e t ; e n ö v é n y e k a z o n b a n , me 
l y e k az á l l a t ok éhségé t cs i l lapí t ják , újból c s a k i s a víz
től n y e r i k a n ö v é s és g y a r a p o d á s r a k í v á n t a t ó a n y a g o t , 

„ V i z b ö l s z á r m a z i k m i n d e n é l e t " m o n d a m á r a 
bö lcs T h a i e s , s m i i ly fo rmán módos í t j uk á t a fönnebb i 
t é t e l t : v iz á l ta l l e sz m i n d e n élet l ehe tővé , 

(Vége következik.) 
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A j ö v ő o r s z á g g y ű l é s . 
K o l o z s v á r j ú l i u s 15-én. 

A vá la sz t á s i p á r t m o z g a l m a k , — a l ig 4 0 vá lasz tó
k e r ü l e t k i v é t e l é v e l , — befe jez te tvén , m i n d e n k i a j ö v ő 
o r s z á g g y ű l é s felé t ek in t , á m b á r m e g n y i t á s a m é g meg le 
he tő s t ávo l v a n . 

K ü l ö m b ö z ő n é z e t e k k e l , v é l e m é n y e k k e l t a l á l k o z u n k , 
m e l y e k a z o n ó h a j o k n a k , r e m é n y e k n e k kifejezői , h o g y 
m i n ő n e k s z e r e t n é e g y i k , m á s i k a j ö v ő h o n g y ü l é s t m ű 
k ö d é s é b e n lá tn i . 

T a l á n i dősze rű lesz n e k ü n k is e k é r d é s s e l b ő v e b 
b e n fog la lkozn i mos t , m i d ő n a p á r t m o z g a l m a k á l ta l fel
z a k l a t o t t k e d é l y e k m á r e l éggé v i s s z a n y e r t é k h i g g a d t s á g u 
k a t k e v é s k ivé te l l e l , a r r a n é z v e , h o g y a d o l g o k felett 
k o m o l y , r é sz r eha j l a t l an í té le te t m o n d h a s s a n a k . 

H a az a d o t t szó b e v á l t h a t ó s á g á b a n lehe t b izn i , — 
a mi t fe l teszek, — a j ö v ő o r s z á g g y ű l é s m ű k ö d é s é n e k 
k é p e n é m i l e g e l ő t t ü n k áll , h a megf igye l jük a k é p v i s e l ő 
j e l ö l t e k p r o g r a m m - b e s z é d e i t , m e l y e k p á r t s z i n e z e t n é l k ü l 
e g y i g e n fontos k é r d é s k ö r ü l c s o p o r t o s u l n a k . E r t e m a 
t á r s a d a l m i b e l r e f o r m o k k é r d é s é t . E z t k o m o l y a n h a n g 
sú lyoz t a m i n d e n k i , a l e g c s ö k ö n ö s e b b h e g y m ö g i t ö l e lkezd
v e a m o d e r n r a d i c á l i s i g . 

T e m é s z e t e s e n , k i k i a m a g a é r t e l m e sze r in t fogva 
fel a dolgot . 

E z a z o n b a n mi t s em vá l t oz t a t a d o l g o n ; i gen ör
v e n d e t e s , h o g y a b e l r e f o r m o k mé j j en é rze t t s z ü k s é g e s 
s é g e é p e n a z o k n á l vá l t á l t a l ánossá , k i k m á r h i v a t á s u k 
n á l fogva i g e n s o k a t t e h e t n e k ez i g e n e l h a n y a g o l t t é r e n . 
Ső t e g y n é m e l y l ap h a t á r o z o t t a n o d a n y i l a t k o z i k , h o g y 
a j ö v ő o r s z á g g y ű l é s lesz az első r e f o r m o r s z á g g y ű 
lés . H á t a k k o r a t öbb i m i vol t ? E n é z e t e t , — 
i g y á l t a l á n o s s á g b a n v é v e e szót „ r e f o r m " m i n d e n 
j e l z ő n é l k ü l , — n e m fogadha t juk el, m e r t a k k o r m e g -
k e l l e n e t a g a d n u n k a m u l t o r s z á g g y ű l é s e k t ő l a refor
má ló t e v é k e n y s é g e t , m i a m i n d e n n a p i t é n y e k n e k ar -
c z u l c s a p á s a vo lna . R e f o r m o r s z á g g y ű l é s e k v o l t a k a z o k 
m i n d n y á j a n , á t a l a k í t o t t á k , r e f o r m á l t á k á l l ami , k ö z é l e t ü n k 
m i n d e n n y i l v á n u l á s a i t . B e p l á n t á l t á k a m a g y a r á l l amo t 
a p a r l a m e n t i s m u s k e r e t é b e ; ez t p e d i g u j i t á sok , g y ö k e r e s 
á t v á l t o z t a t á s o k n é l k ü l t e n n i n e m lehe te t t . N e t a g a d j u k 
m e g m u l t o r s z á g g y ű l é s e i n k n e k e t u l a j d o n s á g á t , m e r t 
ezze l m e g t a g a d j u k á l l a m i , k ö z é l e t ü n k n e k , megú ju l á sá t , 
u j á s z n l p i t é s é t . 

A m u l t o r s z á g g y ű l é s e k v e t e t t é k m e g az a l apo t 
köz jog i é l e t ü n k á t a l a k í t á s a á l ta l , m e l y e n á l lva m o s t 
egész b i z t o n s á g g a l f o g h a t u n k a t á r s a d a l m i k é r d é s e k 
m e g o l d á s á h o z . 

M e g v a n n a k m á r é r v e ezek , m u t a t j a azon á l t a l ános 
óha j , m e l y u g y a sa j tóban , m i n t a n y i l v á n o s élet m i n d e n 
t e r é n n y i l v á n u l i r á n t o k . 

H o g y a t á r s a d a l m i k é r d é s e k fon tos ságukhoz , s a z 
á l t a l u k é r in te t t é r d e k e k h e z mé l tóan o l d a s s a n a k m e g , 
m i n d e n p á r t o k n a k e g y ü t t e s m ű k ö d é s e k í v á n t a t i k m e g . 
A t ö k é l e t e s s i k e r c s a k i g y lesz b iz tos í tva . K ö z j o g i k é r 
d é s e k k é p e z h e t n e k vá la sz fa l ako t a p á r t o k közö t t , t á r s a 
d a l m i a k soha , k ü l ö n ö s e n n á l u n k , hol a k é r d é s e k n e k 
egész h a l m a z a v á r okos m e g o l d á s r a , hol a n n y i t á t o n g ó 
seb v a n a t á r s a d a l m i élet t e s t én . E z e k n e k e l t ávo l í t á sa 
szoros e g y ü t t m ű k ö d é s t i génye l . 

E z o k b ó l te l jesen h i szem, h o g y ez á l t a l ános t u d a t 
vá l t ozá s t fog e lő idézni a j ö v ő p á r t o k m a g a t a r t á s á b a n . 

A n e m z e t m e g v á r j a kü ldö t t e i t ő l , h o g y n e v i r á g o s 
s z ó j á t é k o k , n e szün te l en i r e c r i m i n á t i o k , h a n e m k i t a r t ó , 
s z o r g a l m a s , s g y ü m ö l c s ö z ő m u n k á s s á g á t t a l t ö l t s é k el 
a z o n időt , m e l y r e a b i z a l m a k l e g s z e b b i k é v e l v a n n a k 
fe l ruházva . C s a k i gy l e sznek m é l t ó k a k ü l d ö t t e k a k ü l 
d ő k h ö z c s a k i g y fe le lnek m e g azon n a g y h i v a t á s n a k , 
m e l y p á l y á j u k k a l v a n e g y b e k ö t v e . 

I g a z a t szólva, e g y n e m z e t n e k n a g y s á g a , bo ldogsá 
ga , a n a g y t e s t n e k fe lv i rágzása n e m is a n n y i r a a köz jog i 
k é r d é s e k m i k é n t i m e g o l d á s á b a n , m i n t a t á r s a d a l m i k é r 
d é s e k egészséges e l r e n d e z é s é b e n ál l . H o g y a k ö z j o g i 
k é r d é s e k szün te l en i feszegetéso m i t e r e d m é n y e z , m u t a t j a 
egy n a g y n e m z e t pé ldá ja . F r a n c z i a o r s z á g , — m e l y a 
j e l e n s z á z a d b a n ö r ö k ö s s z in t e r e vol t az á l lamjogi . vá l to 
z á s o k n a k , s z e m ü n k előt t hu l lo t t p o r b a e g y n e m z e t 
előtt , m e l y i g e n k e v e s e t t ö r ő d i k a po l i t i ka i k é r d é s e k 
ke l , m e l y n e k n a g y s á g á t , h a t a l m á t egészséges t á r s a d a l m i 
é le te a d t a , s a z o n á l t a l ános m ű v e l t s é g , m e l y m a p é l d a 
n é l k ü l i . 

I g e n j ó l j e g y e z t e m e g va lak i , h o g y a n é m e t n e m 
ze t a t a n u l á s mia t t n e m ér t r á a p o l i t i z á l á s r a , m i n k e t 
p e d i g az ö r ö k ö s pol i t i zá lás von t el az á l t a l ános m ű v e 
lődési felcételek megsze rzé sé tő l . E h i b á n k a t j ó v á ke l l 
t e n n ü n k , h a az t n e m a k a r j u k , h o g y az idő n y o m t a l a 
nu l ha l ad jon el fe le t tünk . E r r e a m o s t a n i idő n a g y o n 
k e d v e z ő . A z okos g a z d a p e d i g e z e k e t f igye lmére s z o k t a 
mé l t a tn i . Á l l a m i é l e t ü n k kifelé u g y , m i n t befelé sz i l á rd 
a l a p o n ál l . A z e u r ó p a i v i s z o n y o k is oly a l a k u l a t o t , 
v e t t e k , h o g y b iz tos k i l á t á s v a n l e g a l á b b e g y idő ig a 

b é k é r e . I t t az a l k a l o m tehát , h o g y ü d v ö s be l r e fo rmok 
á l ta l uj k é p e t a d j u n k t á r s a d a l m u n k n a k , h o g y igy a m e g 
ifjúit, m e g i z m o s o d o t t be lé le t b á t r a n n é z z e n s z e m é b e a 
j ö v ő m i n d e n e sé lye inek . 

T e k i n t s ü k c s a k a n a g y j á t azon k é r d é s e k n e k , m e 
l y e k n e k m e g o l d á s a m á r e lodázha t l anná vál t , s m e l y e k 
k ö z ü l e g y n é h á n y n a k a mul t o r s z á g g y ű l é s e n va ló m e g 
o ldása c s a k is az e l l e n z é k a g y o n b e s z é l é s e folytán m a 
r a d t el. O t t v a n első s o rb an az uj vá l a sz tó i t ö r v é n y 
k é s z í t é s e . A j e l e n v á l a s z t á s o k b e b i z o n y í t o t t á k , h o g y 
m é g e g y v á l a s z t á s n a k k e r e s z t ü l v i t e le a j e l e n t ö r v é n y 
a l ap j án e l égséges k ö z é l e t ü n k e l t eme tésé re . A n n y i felé 
l ehe t az t m a g y a r á z n i , a h á n y felé t e t sz ik , a n n y i a k i b ú v ó 
l y u k ra j ta , h o g y k e d v e sze r in t s z ö k h e t i k m e g m i n d e n k i 
ra j ta , a n é l k ü l , h o g y fe l fedez te the tnék . S a legfőbb hi
bá ja az , h o g y a l e g s z ü k s é g e s e b b r ő l , a m e g v e s z t e g e t é 
s e k r ő l n e m is i n t é z k e d i k . O t t v a n t o v á b b á a b a n k 
az a d ó r e n d s z e r re formálása , ott a felső-ház, k ö z l e k e d é s i 
ü g y ü n k s z á m t a l a n h i á n y a , a va l lás i v i s z o n y o k e ldön tése , 
s m á s s z á m o s k ö z m i v e l ő d é s i k é r d é s , m e l y e k m i n d oly 
mé j j en é r i n t i k a n y a g i és sze l lemi e l ő h a l a d á s u n k a t . 

V a l ó b a n , h a e r o p p a n t m u n k a h a l m a z o n v é g i g gon
d o l u n k , l ehe te t l en a z o n m e g g y ő z ő d é s r e n e m j u t n i , h o g y 
i t t c s a k vá lve t e t t m u n k a , k i t a r t á s seg í the t . C s a k u g y 
a d h a t ó k m e g m i n d e z e k s ike r e sen , h a m i n d e n i k k é p v i 
selő félre tesz i a p á r t e m b e r szempon to t , s c s a k e g y n e k 
k é p z e l i m a g á t : a n e m z e t m e g b í z o t t j á n a k . K ü l ö n b e n 
p e d i g s o k szép r e m é n y ü n k fog i smét füstbe m e n n i , sok 
ü d v ö s k é r d é s m a r a d m e g i n t m e g o l d a t l a n u l . 

N e l e g y ü n k e lőre p e s s i m i s t á k , t e g y ü k i n k á b b 
m i n d i g a j ó t fel, m i n t e l l enkező jé t s k i á l t s u k : É l j e n a 
a j ö v ő o r s z á g g y ű l é s , m i n t első be l re form h o n g y ü l é s ! 

I I u n f y . 

A p r ó s á g o k . 
A z t m o n d j a a „ K r o n s t ä d t e r " , h o g y a v a s á r n a p i 

m e n e t b e n c s a k 1 2 2 0 íot számlá l t m e g . E z e n m i n e m 
c s o d á l k o z u n k ! t ehe t t e volna, hogy t ize t se számlá l jon . 
H a n e m ez m é g n e m az t j e l e n t i , h o g y c s a k is 1220 
vol t j e l e n . M i is m e g s z á m l á l t u k a m a g y a r k a s z i n ó ab la 
k á b ó l és c s a k is a so rban á l lók k ö z t t ö b b e t t a l á l t u n k 
ő eze rné l . T e r m é s z e t e s , h o g y m á s k é p lá t szo t t ez a 
m e n ő t a m a g y a r ka sz inóbó l és m e g i n t m á s k é p v a l a m e l y 
szász l áge rbő l . U t ó b b i h e l y i t s z e r e t t e k vo lna — i g e n 
v a l ó s z i n ü l e g — miné l k e v e s e b b e t s zámlá ln i . H i g y j e m e g 
a „ K r ö n s t . " , h o g y c s u p a vá l a sz tó j o g o s u l t is vol t ott 
2 0 0 0 k ö r ü l s m é g másfél a n n y i é r t e lmes po lgá r . E z e k e t 
u g y a n n e m tesz i n e m l é t e z e t t e k k é az , h o g y a „ K r ö n s t . " 
n e m számi t ja m e g őke t . 

— E z is e g y i k fényes b i zonysága , h o g y m e n n y i r e 
s z e r e t i k ő k a m i p o l g á r a i n k a t . 

E g y m a g y a r k e r e s k e d ő vál tó ja idejé t s ze re t t e 
vo lna m e g h o s z s z a b b i t n i e g y i k szász b a n k á r n á l (V). 

„ H i s z e n én v á r h a t o k ; c s a k h o g y l ássa ön, m i r e 
va ló v e l ü n k e l l enkezn i , m i k o r m i n d e n lép ten r e á n k 
s z o r u l n a k ! ! ! " 

A k e r e s k e d ő t á rczá ja u t á n n y ú l t s r ö g t ö n eze r 
for intot fizetett az i l l emte len e m b e r n e k . 

— Az i lyen e m b e r r o p p a n t s z o r g a l m a s o lvasója 
lehe t a he lybe l i n é m e t l a p n a k , m e l y n e k az i roda lmi 
loyal is i r á ly ró l s z ö r n y ű k e v é s foga lma lehet . P é l d a v i 
lágosi t . 

A va lód i c u l t u r a és h u m a n i t á s p á r a t l a n m a 
g y a r o r s z á g i i r o d a l m i o r g á n u m a — a leges legfe l söbb 
„ K r o n s t ä d t e r Z e i t u n g " — ha l l a t l an loyal is fó ruma r é 
széről ezenne l a t. k ö z ö n s é g n e k t u d t á r a a d a t i k , h o g y az 
összes m a g y a r s a j t ó n e m e g y é b b e g y h a t a l m a s „ b u l l -
d o g g - k a r " n á l , m e l y a t u d o m á n y o s s á g és mive l t s ég 
e g y e t l e n képv ise lő je , az e rdé ly i s zá szok ra , fo lyvást vi
csor í t ja fogát . E z u g a t ó c h o r u s b a n n y á v o g ó h a n g j a ál
ta l e g y uj t ehe t ség , e g y k is ö l e b . t ű n t fel a m . - v á s á r 
h e l y i „ S z é k e l y h i r l a p o c s k a " s z e m é l y é b e n . A z 
e g y e d ü l üdvez i tö „ K r ö n s t . Z t g . " a z é r t k e g y e s k e d e t t sze
r é n y l a p t á r s u n k a t e m a g a s k i t ü n t e t é s b e n részes i tn i , mi 
ve l e g y i k k ö z e l e b b i s z á m á b a n e lég u d v a r i a t l a n vol t a z t 
á l l í tani , h o g y az ó-szászok b i z a l m a t l a n o k az ifju-szá-
s z á s z o k i r á n t s ennél fogva a m e d g y e s i p r o g r a i n m o t n e m 
lehe t a n é p a k a r a t á n a k k i fo lyása g y a n á n t t e k i n t e n i . A z 
e n g e d e l m e t e v a k m e r ő á l l í t á sáé r t v a l ó s z i n ü l e g egész 
i l l emte l jesen fogja t . l a p t á r s u n k m e g k é r n i . Mi c s a k a 
s z ö r n y ű i l l emes K r o n s t ä d t e r m a g a s h a n g ú d o c e á l á s á r a 
a k a r t u k f igye lmez te tn i a m a g y a r saj tót és k ö z ö n s é g e t s 
ez u tóbb i t m i n d e n s z e n t e k r e fö lké rn i , h o g y r e á előfi
zessen , m e r t k ü l ö n b e n ő is k a p h a t e g y g y ö n y ö r ű t i tu
lust . V a n á m ott a k l a s t r o m - u t c z á b a n i l y e n q u a n t u m 
sat is ! — 

F e l h í v á s . 
Sepsi-Szent-György, 1872 . j ú l i u s 2 0 . 

A seps i - szék i á t a l ános nép tan i tó -egy le t , többfe lő l 
n y i l v á n u l t óha j tás folytán, u t ó b b i egy le t i g y ű l é s e n , t á r 
gya l á s a l á v é v é n egy n a g y o b b k ö r ű — egész h á r o m s z é k 
s i l le tőleg e r d ö v i d é k t e r ü l e t é r e is k i t e r j edő — á t a l á n o s 
n é p t a n i t ó - e g y l e t l é t r e h o z á s á n a k s z ü k s é g e s s é g é t : a b b a n 
á l l apodo t t m e g , h o g y a k é r d é s e s egy l e t m e g a l a k í t á s á r a , 
e g y a r r a a l k a l m a s i d ő p o n t b a n , n é p t a n i t á s s a l fog la lkozó 
p á l y a t á r s a i n k , s eps i - s zék i e g y l e t ü n k n e v é b e n , a tyaf i ságo-
san szó i i t a s sanak fel. 

E g y ű l é s i m e g á l l a p o d á s b ó l k i folyólag, m i u t á n u g y 
v a g y o k é r t e sü lve , h o g y a K e z d i - V á s á r h e l y i t j ö v ő a u 
g u s z t u s h ó b a n m e g n y i t a n d ó p ó t t a n f o l y a m r a , h á r o m s z é k i 
t a n i t ó t á r s a i n k m á r is szép s z á m m a l j e g y e z t e t t é k b e m a 
g o k a t , b á t o r s á g o t v e s z e k m a g a m n a k e k e d v e z ő t a l á l k o z -
ha t á s i a l k a l m a t e g y e s ü l n i óhaj tó t a n i t ó t á r s a i m n a k figyel
m é b e a j án l an i s e g y s z e r s m i n d u g y a n a u g u s z t u s hó 6-án 
délelőt t i 10 ó r á r a , a t e r v b e ve t t egy le t m e g a l a k í t á s a 
v é g e t t —• K é z d i - V á s á r h e l y r e egész b i z a l o m m a l 
m e g h í v n i . 

I g a z u g y a n , h o g y az önmive l é s , m e l y t an í tó -egy
l e t e ink első és k ö z v e t l e n czélja, k i s e b b k ö r ű e g y l e t e k 
ál ta l is e szközö lhe tő , sőt a k ö z l e k e d é s m o s t a n i bá jossá
g a m i a t t , a g y a k r a b b i s zemé lyes é r i n t k e z é s — m i az 
egy le t v i r á g z ó é l e t m ű k ö d é s é n e k m u l h a t l a n fel té tele — 
c s a k is ez u ton v a l ó s i t h a t ó ; m i n d a m e l l e t t n e m lehe t el
t a g a d n i oly neve l é s és t a n ü g y i t e e n d ő k lé tezésé t i s , 
m e l y e k n a g y o b b k ö r ű egyesü lé s n é l k ü l , j e l e n v i szo
n y a i n k k ö z ö t t czé l sze rüen s v á r a k o z á s t k ie lég i tő leg el 
n e m i n t é z h e t ő k , s m e l y o k n á l fogva e g y i ly egy le t 
n e k s z ü k s é g e s s é g e e v i d é k e n t o v á b b i b i z o n y i t g a t á s r a 
n e m is szoru l . 

I g e n k í v á n a t o s v o l n a t e h á t , h o g y az é r in te t t czé l -
ból a l a k u l a n d ó s é v e n k i n t e g y s z e r g y ű l é s e z ő n a g y o b b 
egy le t zász ló ja a lá , fe lekeze t és n e m z e t i s é g i k ü l ö n b s é g 
n é l k ü l s o r a k o z n á n a k m i n d a z o n p á l y a t á r s a i n k egyrö l -
e g y i g , k i k h á r o m s z é k e n s az ezzel földrajzi f ekvésné l 
fogva e g y ü v é t a r tozó s z o m s z é d h e l y i s é g e k t e rü le tén , bá r 
miféle i sko l a t an i t á s sa l f o g l a l k o z n a k ! 

E r ö v i d i n d o k o l á s u t á n felhivó s o r a i m a t l e g y e n 
s z a b a d a z o n r e m é n y t e l j e s k é r é s s e l r e k e s z t e n i , h o g y a 
seps i - szék i á t a l á n o s n é p t a n i t ó - e g y l e t j e len k e z d e m é n y e 
zésé t i l lető ü g y t á r s a i n k , s z í v e s k e d j e n e k ke l l ő l eg mé l t á 
n y o l n i s a czé lba v e t t k ö z é r d e k ű ü g y e t , a n n a k ide jé 
b e n a k i t ű z ö t t he lyen ; m i n é l s z á m o s a b b m e g j e l e n é s ö k -
k e l s e lő leges t á r g y i s m e r e t sze rzésse l k í v á n t e r e d m é n y r e 
v e z t í t n L V Á J N A S Á N D O R , 

egy le t i e l n ö k . 

V i d é k . 
Kézdi-Vásárhely, 1872. j u l . 22-én . 

T i sz t e l t S z e r k e s z t ő u r ! 
T e g n a p é r k e z v é n v i s sza a T u s n á d i fürdőről , o lvas 

t a m a „ N e m e r e " 5 6 - i k s z á m á b a n K . - V á s á r h e l y r ő l f. hó 
9-én k e l e t k e z e t t p i s zko lódó , m i n d e n a l apo t né lkü löző ér
tes í tésé t , m e l y r e u g y l á t s z ik a t i sz te l t s z e r k e s z t ő u r vá
lasz t vá r . 

N e m t u d o m mi t fog t e n n i a vá ros i vá lasz tó közön
ség , m e l y e t n é v t e l e n levelező ur, mig k é p z e l t saját p á r t 
feleit í s , oly al jas m ó d o n r á g a l m a z , én r é s z e m r ő l n e m 
lá tom s z ü k s é g e s n e k az e l l e n e m i r á n y z o t t epés k i faka
dások , a l a p t a l a n g y a n ú s í t á s o k és mé l t a t l an k i c s i n y í t é s e k 
el len felszólalni , m e g l é v é n g y ő z ő d v e , h o g y a mivol t ol
vasó k ö z ö n s é g u n d o r r a l fordul el az i ly á l ezás s zö rny 
től, a k i v i h a r t és ü s z k ö t a k a r d o b n i b é k e s s é g b e n élő 
p o l g á r o k k ö z é , ós a k i m é g a l eg jobb e m l é k b e n élő 
ha l lo t t ako t is k é p e s g y a l á z n i és r á g a l m a z n i . 

A z én vá l a szom, m i g az il lető m a g á t m e g n e m 
nevez i , a m e g v e t é s . P a p L a j o s . 

Megválasztott Deákpárti képviselők. 
2 4 4 . Böriiclics Gyula és 
2 4 5 . Filleubauni Ferencz S z e r e d a h e l y . 
2 4 6 . Wiiclilcr Frigyes és 
2 4 7 . Trausclienfels Emil B r a s s ó vá ros ós v i d é k e . 

Ellenzéki képviselők: 
1 4 3 . Kassai Ignácz U d v a r h e l y . 
144 . Vidliezkai József N y í r e g y h á z a . 
1 4 5 . Kázsó LtJ)ÓÍ t a s n á d i ke rü l e t . 
146 . Maeellaríu Illés H á t s z e g . 
147 . Muresáu Joachim N a s z ó d v i d é k sz. g y ö r g y i k e r . 

V e g y e s . 
(0 felsége) a k i r á l y s e p t e m b e r 3 — 6 - i k a k ö z t u ta 

z i k B e r l i n b e . K í s é r e t é r ő l c s a k a n n y i b i zonyos , h o g y 
A n d r á s s y ; gróf, a k ü l ü g y m i n i s z t e r ve l e lesz. 



(A királynéról.) Ó Felsége E r z s é b e t k i r á l y n é mos t 
I s c h l b e n időz, hol a l e g t e s z t e l e n e b b módon él. A für
d ő h e l y k ö r n y é k é n t e n n i s z o k o t t sé tá in e g y e d ü l i k í sé 
rő je m a g y a r t á r s a l k o d ó n ő j e : F e r e n c z y k i s a s s z o n y . E g y i k 
n a p o n a r e d t e n b a c h i m a l m o t l á toga t t a m e g s az o t t an i 
v e n d é g l ő k e r t b e n h ü s i t ö t rendel t . D e a l ig , h o g y a k i 
r á l y n é h e l y e t foglalt , m á r a t a p i n t a t l a n k í v á n c s i a k egész 
s e r e g e á l t a k ö r ü l ü lőhelyé t és l o r g n o n o k k a l , o p e r a ü v e 
g e k k e l a legi i le t lenebbül a l k a l m a t l a n k o d t a k . A k i r á l y n é 
v é g r e b o s z a n k o d v a e n n y i n e v e l e t l e n s é g m i a t t , felállott 
és a közönséges v e n d é g s z o b á b a men t , hol p a r a s z t o k 
ü l t ek és ott kö l tö t t e el a m e g r e n d e l t é te l t mé l tó ind ig-
nat ióval m o n d v á n : „ s z ö r n y ű s é g ! h o g y m é g a s z á m b a 
is b e n é z n e k az e m b e r e k . " 

(Gr. Lónyai Menyhért) l á b b a j b a n s z e n v e d s e mia t t 
m i n d fürdőre , m i n d p e d i g a z á g r á b i o r s z á g g y ű l é s r e való 
m e n e t e l é t e lha l a sz to t t a . 

(A Ludoviea Akadémia igazgatójává) M ó r i c z S á n d o r 
h o n v é d e z r e d e s és i t t en i d a n d á r p a r a n c s n o k fog k i n e v e z 
t e tn i . A l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n föl is u t a z i k P e s t r e , 
h o g y a s ze rvezés t m e g k e z d j e . 

A m e n n y i r e ö r ü l ü n k o r s z á g o s k a t o n a i i n t é z e t ü n k 
é r d e k é b e n a v a l ó b a n k i t ü n ö l e g sze rencsés v á l a s z t á s n a k , 
— a n n y i r a sa jná l juk , h o g y e lvesz í t jük k ö r ü n k b ő l ezen 
n a g y t u d o m á n y ú , t a p i n t a t o s és mive l t főtisztet , va lód i 
p é l d á n y á t a h o n í i k a t o t á n a k . 

Vezé re l j e i s t en á ldássa l , s z e r e n c s é v e l ! 
(Gl'ÜU' lilboniok,) e g y it t e l te r jede t t h i r szer in t , va 

l a m e l y m á s á l l o m á s r a fog á t t é t e t n i és he lyé t az e rdé ly i 
h o n v é d - p a r a n c s n o k s á g b a n a d e r é k A s c h e r m a n e z r e d e s 
foglal ja el. 

(Madridból) t á v i r j á k , h o g y a s p a n y o l k i r á l y és k i 
r á l y n é el len p é n t e k e n éjjel m e r é n y l e t e t k ö v e t t e k el. 
E p e n a p a l o t á b a k o c s i z t a k v issza , m i d ő n öt e g y é n lö
v é s e k k e l t á m a d t a m e g ő k e t ; s z e r e n c s é r e a z o n b a n egy 
go lyó s e m t a l á l t a s a g y i l k o s o k k ö z ü l k e t t ő t e l fogtak, 
egye t m e g ö l t e k . A k i r á l y i p á r n e m vesz t e t t e el l é lek
j e l en l é t é t s a z o n n a l f o g a d t á k a m i n i s z t e r e k , h a t ó s á g o k , 
t e s t ü l e t e k és m i n d e n o s z t á l y ú m a g á n o s o k s z e r e n c s e k i v á -
na ta i t . A m e r é n y l e t k ö v e t k e z t é b e n á l t a l ános e l k e s e r e 
dés t á m a d t M a d r i d b a n , a r e n d e t a z o n b a n sehol s em há
b o r í t o t t á k m e g . 

(A honvédek köznumkabeli kötelessége.) A honvé 
d e k k ö z m u n k a b e l i k ö t e l e s s é g ö k felett k é r d é s m e r ü l v é n 
fel a k ö z m u n k a - és k ö z l e k e d é s i m i n i s z t é r i u m a h o n v é 
de lmi m i n i s z t é r i u m m a l e g y e t é r t ö l e g a b b a n á l l apodo t t m e g , 
h o g y a x C n y l e g szolgá ló h o n v é d e k — ide é r t v e a r o k k a n 
t a k a t és a h o n v é ü s e g n ^ w t o n i ó d o n o k a t fB g z e . 
m é l y ö k r e n é z v e a k ö z m u n k a alól f ö l m e n t e t n e k ; a sza
b a d s á g o l t h o n v é d e k a z o n b a n u g y ezen k ö t e l e z e t t s é g ü 
ke t , m i n t ingó v a g y i n g a t l a n b i r t o k u k u t á n k i á l l í t a n d ó 
igás m u n k á j u k a t te l jes i tn i k ö t e l e s e k . 

(Hévízről) i r j ák n e k ü n k , h o g y M á t h é I s t v á n, 
a n . - e n y e d i ref. főiskola n ö v e n d é k e és k i t ű n ő h e g e d ű s e 
f. hó 14-kón igen s i k e r ü l t z e n e e s t é l y t r endeze t t , m e l y 
a l k a l o m m a l ha l lga tó i t s z á m t a l a n t a p s o k r a r a g a d t a . T u 
d ó s í t ó n k s ze r in t az ifjú m ű k e d v e l ő B a r ó t r a s o n n a n H á 
r o m s z é k r e vesz i ú t já t . 

(Az Apacza és N.-A.jla) k ö z ö t t levő h ida t , m e l y az 
Ol tón v e z e t k e r e s z t ü l , n e m s o k á r a m e g n y i t j á k és a for
g a l o m n a k á t fog ják a d n i . 

(Káinok halad) A k á i n o k i un i t . m e g y e b i r ó p a n a s z t 
i n t éze t t az uni t . p ü s p ö k h ö z az o t t an i un i t . belső e m b e 
r e k el len, k i k e t m e g v e r e s s é l s m a c s k a zenéve l fenye
g e t e t t , h o g y n e m a ba lo lda l r é s z é r e s z a v a z t a k , s k é r i 
a p ü s p ö k u ra t , h o g y — m i n t o lyan e m b e r e k e t , k i k n e m 
a n é p p e l t a r t a n a k , n e c s a k az e g y h á z b a n , h a n e m m é g 
a t r a c t u s b a n se s zenved j e m e g . (!) 

(Káinoki kalandárilim.) K á i n o k o n e g y t an i tó C o r 
v i n a - N a p t á r a k a t á ru l t . E g y i r á s - t u d a t l a n s z é k e l y 
e m b e r beá l lo t t a t a n í t ó h o z , h o g y öt a fe lesége a z é r t 
k ü l d t e , h o g y ad jon az uj é v r e e g y k a l a n d á r i u m o t . A 
t an i tó a d n e k i e g y „ C o r v i n a - N a p t á r " - t , m i t a szé
k e l y h a z a is v i t t , h o g y az ö í r á s t u d ó fe leségének 
m u t a s s a m e g . D e m e g j á r t a a t y a f i , m e r t a fe lesége 
sz in te m g v e r t e , s össze s z i d t a , h o g y m i é r t o lyan o s 
t o b a s m i é r t v e s z t e g e t i a pénz t Inában , hisz ez n e m 
k a l a n d á r i u m , h a n e m N a p t á r . „ T a k a r o d j é k v i g y e k e n d 
v issza" — k i á l t á m é r g e s e n u r á n a k . A s z e g é n y atyafi 
e l m e n t a t an i tóhoz s m o n d a : „ f e l e ségemnek k a l a n d á 
r i u m kel l , n e m N a p t á r ; i s t á lok h á t h a van , a z t . " A ta
n i tó n e m tud ta e l h i t e t n i , h o g y a m i t a k a r t , az t vá
sá ro l t — s k é n y t e l e n vol t v i s sza v e n n i a N a p t á r t . 

N é p n e v e l é s jö j jön el a te o r s z á g o d ! 

(Leányvásár.) A „ N a g y v á r a d " i r j a : M i n d e n k i tud
j a , h o g y a b i h a r m e g y e i h a v a s o k k ö z ö t t T o p á n f a l v a k ö 
rü l minden é v b e n a gö r . n e m e g y e s ü l t e k á l t a l t a r t o t t 
P é t e r - P á l n a p j á n l e á n y v á s á r o k s z o k t a k t a r t a t n i . A ro 
m á n pó r fölpakol ja l e á n y á t h o z o m á n y á v a l e g y ü t t sze
k é r r e , s elviszi a he ly r e , ho l a l e á n y v á s á r o k t a r t a t n i 
s z o k t a k s k ipako l j a . S z á z m e g száz e m b e r , a s s z o n y , 

leány n y ü z s ö g i l y e n k o r a h e g y t e t ő k ö n . A l e g é n y e k 
e l i n d u l n a k k e r e s n i j ö v e n d ő b e l i j ü k e t s v a l a m e l y i k le
g é n y n e k m e g t e t s z i k e g y l e á n y , odamegy* ? a l e á n y h o z 
s e lmondja , mi ly v a g y o n fölött r e n d e l k e z i k s az apá tó l 
m e g k é r i az „ i m á d o t t " k e z é t ané lkü l , h o g y v a l a h a beszé l t 
vo lna is vele, v a g y c s a k lá t ta v o l n a is . H a a z t á n tet
s z e n e k e g y m á s n a k , megcs iná l j ák a v á s á r t s l e s znek férj 
és feleség. A z i l y e n l e á n y v á s á r o k r a r e n d e s u r i e m b e 
r e k is k i r á n d u l n a k m e s s z e tájról, r é sz in t h o g y g y ö n y ö r 
k ö d j e n e k , r é sz in t h o g y cs iná l j anak a c s inosabb „ f á t á k " -
k a l e g y - e g y , , jux"-o t . A l e g k ö z e l e b b i ^ l e á n y v á s á r a lka l 
m á v a l 150 h a j a d o n t a d t a k el. 

(Egy angol magyar ruhában.) j A „ R e f o n n " - b a n e 
cz im a la t t k ö v e t k e z ő k e t o l v a s s u k : B r i d g e J o h n b r i t 
h o n p o l g á r k ö z e l e b b é r k e z e t t P e s t r e s igen m e g let t vo lna 
e l é g e d v e a v á r o s szépségéve l , c s a k az n e m te t sze t t n e k i , 
h o g y v é g i g m e n v e a h o s s z ú u t c z á k o n n e m lá t s enk i t , 
k i m a g y a r o s v i s e l e t b e n volna, sőt a f ranczia ö l t özékü 
u r a k öt, k i m a g y a r o s a n vol t ö l tözködve , u g y a n c s a k m e g 
b á m u l t á k . M i s t e r J o h n egész a n é m e t s z í n h á z i g elju
tot t , a n é l k ü l , h o g y e m b e r r e is a k a d t volna , k i a csodá
la tos k ö r ü l m é n y r ő l fe lvi lágosí tot ta vo lna . A sz ínház előt t 
is j o b b r a - b a l r a t e k i n t g e t e t t , mig v é g r e é sz reve t t e g y ter 
m e t e s u r a t , k i m a g y a r o s a n volt ö l tözve . U d v a r i a s a n 
k ö z e l e d e t t f e l é , n y á j a s a n megszó l i t á s k é r d e z é , h o g y 
n e m d e a n g o l ? — A m a g y a r m o s o l y o g v a v i szonzá , h o g y 
h o n n a n j ő e k ü l ö n ö s fe l tevésre s e g y s z e r s m i n d v é g i g 
néze t t az ango lon , k i te tőtől t a lp ig k a n á s z o s ö l t ö n y b e n vol t , 
s c s a k b e r e t v á l t b a j u s z á r ó l és po faszaká l l á ró l i s m e r h e t ő 
vol t a n g o l s á g a . M i s t e r B r i d g e a z t á n a m a g y a r n a d r á 
gos u r haho tá j a k ö z t beszé l te el, h o g y n e k i L o n d o n b a n 
e g y j ó k e d v ű t á r s a az t beszé l te s k o m o l y a n ál l í tot ta , h o g y 
M a g y a r o r s z á g b a c s a k u g y m e r é s z k e d j é k u tazn i , h a e lőbb 
m a g y a r z s inóros ö l t ö n y n y e l r u h á z t a föl m a g á t . E z ok
ból ö m á r e g y h ó n a p p a l e lőbb A n g l i á b a hoza to t t ma
g y a r r u h á t , s c s a k u g y m e r t n a g y ú t já ra vá l l a lkozn i 
és m o s t az t é r t e el, h o g y a m a g y a r r u h á b a n n é z i k ide
g e n n e k . 

Közgazdaság. 
S z a b a d i p a r . 

(Folytatás). 

A z e g y e d á r u i s ze l l emben sze rveze t t céhha l i s r e n d 
sze r r e l s z e m b e n a s z a b a d i p a r n a k , e lősorol t e lőnyei me l 
let t , m i n t b á r m e l y m á s t á r s a d a l m i i n t é a v é n y n e k — á r n y 
o lda la i is v a n n a k . E l ő i d é z i » " e m b iz tos a l a p r a fek-
t o t o t t v á l l a l a t o k a t , a v A J - í í e n s e s e t l e g e k b e k ö v e t k e z é s é r e 
t e t t s z á m í t á s o k b a n g y ö k e r e d z ő széde lgés i sze l lemet , m e l y 
e g y e s e k e t , m i n t m a g á t a t á r s a d a l m a t m e g r á z k ó d t a t á s o k 
n a k tesz i k i . F e l k ö l t i a k o r a i c sa l áda l ap i t á s i v á g y a t 
és h á z a s u l á s i t ö r e k v é s t , m e l y ál ta l , az i p a r o s osz tá ly 
s z a p a r o d á s a a ke re s l e t t e l a r á n y b a n n e m á l lván , s z e g é n y 
séget , n y o m o r t i dézhe t elő. 

A tú l ságos v e r s e n y és ve t é lkedés i sze l lem a t á r 
s a d a l m a t m e g r á z k ó d t a t á s o k n a k tesz i k i . A g a z d a g és 
s z e g é n y k ö z t i k ü l ö m b s é g e í k i r í v ó b b á tesz i s a t b . 

A z i p a r s z a b a d s á g i n t é z v é n y e , m i n t m i n d e n az á l l ami 
l é t r e n a g y fontosságú , s az á l l am é r d e k e i t m é l y e b b e n 
é r in tő t á r s a d a l m i , v a g y po l i t ika i i n t é z v é n y — n e m m i n d e n 
k ö r ü l m é n y és i d ő b e n a l k a l m a z h a t ó b á r h o l e g y a r á n t . 
S í i k é r t és e r e d m é n y t fe lmuta tn i c s a k ot t k é p e s , s c s a k 
ott j ó t é k o n y ha t á sú , hol v a l a m e l y n é p , a social is és g a z -
d á s z a t i v i s z o n y o k a t t e k i n t v e , e l egendő mive l t ség , é re t t 
ségge l bir , m e l y r e m i n t a l a p r a az uj i n t é z m é n y k á r o s 
e r e d m é n y e n k i v ü l — b iz to san f ek t e the s sék . 

A b s o l u t e m b e r i l e g szólva e g y i n t é z m é n y , s á l t a l án 
s e m m i s em lehet , u g y k o r l á t o z á s o k n é l k ü l i i p a r s z a b a d s á g 
s em k é p z e l h e t ő . 

A m ü i p a r ü z l e t n e k , m i n t t á r s a d a l m i i n t é z m é n y n e k , 
b i zonyos sze rveze t t e l ke l l b í rn ia , h o g y a n n a k t ú l k a p á s a i 
e l l ensú lyozva , az egyén i , min t ö s s z é r d e k a r á z k o d á s o k -
k a l s z e m b e n m e g v é d v e l egyen . A lehe tő t ú l k a p á s o k 
e l l en sú lyozásá r a c z é l o z n a k az á l l ami és r e n d é s z e t i fel
ü g y e l e t i és ko r l á tozá s i s z a b á l y o k , m e l y e k s z e r é n t b izo
n y o s veszé ly lye l j á r ó i p a r á g a k , m i n t az épi tésze t , g y ó g y 
sze ré sze t s a tb . — üzése , c s a k s z a k k é p z e t t e g y é n e k n e k 
e n g e d é l y e z t e t i k , s a n a g y o b b i p a r v á l l a l a t o k fennál lása , 
az á l l a m h a t a l o m be leegyezése , s hozzá já ru l á sá tó l t é t e lez -
t e t i k fel. 

L e g b i z t o s a b b ú t és mód , mely á l ta l m a g o k az e g y e s 
i p a r o s o k sa já t é r d e k e i k e t , az i p a r s z a b a d s á g t ú l k a p á s a i 
va l s z e m b e n v é d h e t i k és b i z tos i tha t j ák — az asso t ia t io , 
az e g y e s ü l é s , l é t f enn ta r t ás i czélból i p a r t á r s u l a t t á a la
k u l á s . 

A g a z d á s z a t i t á r s u l a t o k , u g y az i p a r t á r s u l a t o k 
ezélja á l t a l án — az a n y a g i és szel lemi t ö k é k e t , b i zonyos 
v a g y o n i czél t e k i n t e t é b ő l egyes í t en i . Az e g y t á r s u l a t t á 
a l a k u l á s a l ape lve , ö n t e v é k e n y s é g , önsegé ly á l ta l a m u n 
k á s osztá lyt , a n a g y o b b t ö k e b i r t o k o s o k t ó l függe t l enné 
t enn i , v a g y o n i l a g emeln i , h o g y a m u n k á s osz tá ly k é p e s 

l ehessen ö n m a g á n a k m u n k a a d ó j á v á lenni , s m u n k á s s á g a 
g y ü m ö l c s é t ö, s n e m u n k a a d ó j a é lvezze . 

A z assot ia t io e g y e d ü l i forma, m e l y ál ta l az ipa r 
s z a b a d s á g mel le t t , és a n n a k t ú l k a p á s a i v a l s z e m b e n az 
e g y e s ipa ros , min t i p a r o s o k e g y ü t t e s e n ö n m a g u k a t , lét
f e n n t a r t á s u k a t k i s e b b t ő k e mel l e t t is, — b iz tos i tha t j ák . 
L é n y e g e , h o g y egyes k i s e b b t ő k é v e l r e n d e l k e z ő i p a r o s o k 
e g y t á r s u l a t t á a l a k u l n a k , s a k ö z ö s üz le t f enn t a r t á sához 
v a g y u g y a n a z o n t ö k e s m u n k á v a l j á r u l n a k , v a g y k ü l ö m -
böző t ö k e s m u n k á s s á g g a l , s a k ö z ö s üz le t á l ta l e lőál l i tot t 
i p a r c z i k k e k u t á n n y e r t haszonbó l m u n k á s s á g u k , s a tö
k é v e l j á r u l á s a r á n y á b a n o s z t o z k o d n a k . N a g y o b b t ö k e 
és m u n k á s s á g mel le t t az ipa rüz le t s z é l e s e b b e n k i t e r j e sz t 
he tö , a n y e r s a n y a g o k t ö m e g e s e b b e n és o l c sóbban vá
s á r o l h a t ó k be , a n a g y o b b m é r v b e n i m u n k á s s á g az ipa r 
c z i k k e k n a g y o b b m e n n y i s é g b e n k é s z í t é s e és e lá ru lna-
t á sá t tesz i l ehe tővé , az i p a r c z i k k e k u t á n i h a s z n o t r e n d 
sze res sé t e sz i — s n a g y o b b í t j a . Asso t i a t i on k i v ü l a z 
e g y e s i p a r o s o k b i z o n y o s b u k á s n a k l e n n é n e k k i t é v e , 
m e r t a v e r s e n y t a n a g y o b b t ő k e s o lcsóbb e lőál l í tássa l 
s z e m b e n k i n e m á l lha t j ák , m i g a t ő k é k és e r ő k együ t 
tes és e g y e t e m e s a l k a l m a z á s a mel le t t v e r s e n y k é p e s s é 

i l e sznek , s l é t f e n n t a r t á s u k b iz tos í t t a t ik . 

(Vége kövelkezikj. 

A közönség köréből.*) 
Tisz t e l t S z e r k e s z t ő u r ! 

S z í v e s k e d j é k b . l ap j ában a t e s tvé r i s ég i p á r t sze
g é n y e b b so r sú t a g j a i n a k é r d e k é b e n s a k ö z ö n s é g tá jé-
k o z h a t á s a vége t t r ö v i d l e v e l e m n e k he ly t e n g e d n i . 

A k ö v e t v á l a s z t á s m á s o d i k n a p j á n d. e. b e t é r t e m 
a „ k a k a s h o z " cz imze t t v e n d é g l ő b e . A l e g n a g y o b b m e g 
b o t r á n k o z á s s a l h a l l g a t á m , h o g y i t t n é h á n y hösíszáju szász 
po lgá r m i k é n t k ö t t á m a d ó szöve t sége t a t e s tvé r i s ég i 
p á r t e l len. E l h a t á r o z t á k u g y a n i s , h o g y egye t l en m a g y a r , 
r o m á n s n é m e t e m b e r n e k sem ke l l ezen tú l s e m m i t kö l 
csönözn i és a n e t a l á n i a d ó s s á g o k a t b á r m i l y m ó d o n m e g 
ke l l v e l ő k f izet tetni . 

R . n é m e t k ü r t ő s e p r ő n e k , k i sz in tén j e l e n volt , r ög 
tön f e l m o n d t á k a k e r e s e t e t . R .ss k i f l i sü tőnek p e d i g , 
a k i panaszo l t a , h o g y e g y e t l e n s ü t e m é n y e s e m k ö l t el 
a mege lőző n a p o n , ü n n e p é l y e s e n k i j e l e n t é k , h o g y h a 
vfilök n e m ta r t , n e m is foff á r u l h a t n i soha B r a s s ó b a n . 

A z , h o g y b e n n ü n k e t i ly m o s t o h á n e l l ö k t e k ma
g u k t ó l , m é g c s a k h a g y j á n ; d e h o g y a szász s ó g o r o k 
sa já t m a g o k a t is k é p e s e k v o l t a k m e g t a g a d n i : az m á r 
h a l l a t l a n ! 

P e d i g u g y van . 

M . . . . r férfi s zabó u g y a n i s n a g y pa thos sa l t ud tu l 
a d á a j e l e n v o l t a k n a k , h o g y ő k m á t ó l f o g v a n e m 
s z á s z o k , h a n e m t ő s g y ö k e r e s n é m e t e k ! ( E z 
az u r b i z o n y o s a n é r t e sü lve v a n a z o n ny i l t t i t o k r ó l , a 
m i é r t az e r d é l y i s z á s z o k a h a n n o v e r a i l ö v é s z - ü n n e p é l y r e 
m e g j e l e n t e k ) . 

H a m á r saját n e m z e t i s é g ű k h e z is h ü t e l e n e k , h o g y 
n e v o l n á n a k a z o k e g y e s f ia ikhoz. P e d i g e r rő l is t u d o k 
e g y ese te t . 

E z m á r n e m a fenneml i t e t t he lyen , h a n e m alól i r t 
üz le t i c z é h k e r t j é b e n tö r t én t . I t t a j e l e n vo l t képv i se lő j e 
lö l t ek e g y i k e h a t á r o z o t t v o n a t k o z á s s a l a z o n n é h á n y b ra s só i 
p o l g á r r a köszön tö t t , a k i k n i n c s e n e k a s zá szok p á r t j á n s 
l e lkesü l t s z a v a k k a l k é r t fel b e n n ü n k e t a h o z z á j o k va ló 
c s a t l a k o z á s r a , m ive l ő k c s a k az i g a z s á g f egyve réve l 
s z o k t a k ha rczo ln i . ( M i n d e n fé l reé r tés k i k e r ü l é s e v é g e t t 
m e g e m l í t e m , hogy a s z á s z o k o n k i v ü l n é h á n y n é m e t s 
én •— az e g y e t l e n m a g y a r — v o l t u n k o t t ; én s z á m o s 
b a r á t a i m u n s z o l á s a fo ly tán j e l e n t e m m e g ) . 

A köve t je lö l t u r capacz i t a t i ó j á r a — v o n a t k o z v a 
a m a férfi s zabó n y i l a t k o z a t á r a — tel jes m e g g y ő z ő d é s e m 
sze r in t az t felel tem, h o g y m i n d g á l á d e m b e r a z , a 
k i s a j á t n e m z e t é t m e g t a g a d j a ! 

A k ö v e t j e l ö l t e k e l t ávozása u t á n Gr. Sch . t i m á r m e s -
t e r k i s e h o g y s em t u d t a e l fe ledni a m a s z a v a i m a t s 
k i s z ö r n y e n nehez t e l r e á m , mive l n e m v a g y o k k o n t ó s s a 

felszóllitott , h o g y k i n y i l a t k o z t a s s a m : m e l y i k p á r t o n 
á l l o k ? É n r ö v i d e n r e á h i v a t k o z t a m , m i n t a k i l eg job
b a n i s m e r t e a d d i g i n e u t r á l i s m a g a v i s e l e t e m e t . 

A t ö b b s é g m e g vol t fe le le temmel e l é g e d v e , d e a 
d ü h ö s t i m á r m e s t e r o r d í t v a k i á l t á , h o g y k i t a k a r a d j a m , 
m e r t ot t n e k e m n inc s h e l y e m ! A prásmár i f szász b i r ó p á r 
szót a k a r t v é d e l m e m r e m o n d a n i . D e alig", k e z d e t t beszé ln i , 
a fe ldühödt t í m á r oda e r ő s z a k o l t a a t á r s a s á g o t , h o g y a 
p r á s m á r i szász b í r ó n a k n e e n g e d j é k m e g beszé ln i . 

U g y is let t . 

*) E rovat alatt megjelent cz ikkekér t a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget. Szerk. 
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A l e to rko l t ö r e g b i ró e l k e s e r e d v e t ávozo t t néhá 
n y a d m a g u n k k a l e g y m á s köze l i he ly r e , hol i g a z á n resz 
k e t ő h a n g o n monda : „ M i n t h ü és e n g e d e l m e s szo lga 
s z o l g á l t a m a szász é r d e k e k e t é v e k óta . A z t h i t t em B r a s 
s ó b a n t i sz t a v izzel m o s h a t o m m e g k e z e m e t s i m é ! s a j á t 
n e m z e t e m p i s z k o s s z a v a k k a l m o s d a t o t t m e g 
e n g e m ; e z a z é n j u t a l m a m s z á m o s f á r a d t 
s á g a i m é r t ! 

D e n e m fá ra sz tom m á r t o v á b b a t. k ö z ö n s é g fi
g y e l m é t , c s u p á n c s a k a r r a f igye lmez te tem p o l g á r r t á s i m a t , 
h o g y k o r á n t s e e s s e n e k k é t s é g b e a szász a t y a f i a k n a k 

mind-jnt monopo l i zá ln i a k a r ó s z á n d é k á v a l . Meg lá t j uk , 
k i fogja a r ö v i d e t s z e n v e d n i ! S e g y s z e r s m i n d i g y e k e z 
z é k m i n d e n m a g y a r , r o m á n v a g y n é m e t neu t r á l i s pol
g á r a t e t t l eges ség t e r é r e l épn i s a b a r á t s á g n a k m i n d e n 
k ö t e l é k é t s z é t s z a k i t n i oly e g y é n e k k e l , k i k n e m c s a k sa 
j á t fiaikat, h a n e m m é g n e m z e t i s é g ö k e t is m e g t a g a d j á k 
és n e m c s a k másféle j o g a i k a t , h a n e m a szólás i j o g á t is 
l ábba l t a p o d j á k . 

E g y m a g y a r p o l g á r . 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban Julius 23. 
Pénz 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 25 
„ „ „ papírban 64 65 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 104 — 
Nemzeti bank részvény . . • 846 — 
Hitelintézeti „ 328 50 
London 111 50 
Ezüst 1119 15 
Napoleond'or 8 90 
cs. k. arany 5 35 
Lira 10 2 0 
Magyar földteherm 81 50 
Bánáti 81 -
Erdélyi 79 25 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Ol'líáll FcreflCZ. 

Szállítási jelentés! 
A Medgycs-Segesvári vasútvonal f. évi jul. 18-kán a közforgalomnak át

adatott! Ez által a teherszállítás nem, mint eddig volt, Alvinczen, — hanem 
Segesváron át lesz eszközölhető!! 

Bátor vagyok azért közzétenni, hogy én Segesvárit is a legelő
nyösebb összeköttetéseket szereztem meg és képes vagyok minden
féle reám bizott tereh-küldéseket vagy tereh-átvételeket utánvéttel vagy a 
nélkül a leggyorsabban elintézni. 

A naponként minden felöl hozzám érkező szállítási bizományok azt 
mutatják, hogy fáradtságaimnak sikerült az eddig reám bizott követeléseknek 
pontosan megfelelni és minden törekvésem oda irányuland, hogy a t. cz. kö
zönség elismerését ezután is kiérdemeljem. Tisztelettel 

« a i a # f f | | w 
szállítási irodája klastromutcza 647 szám alatt vis-a-vis 

85 2- -6 a rom. katli. gymnasiummal. 

Hirdetmény. 
Sepsi - Szent - Györgyi Künnle Józsefnek 

Bikfalvi Simon György, Mihály Sándor Au-
toni György alperesek ellen 487 frt. 4 kr. kö
vetelés tárgyában lefoglalt ingóságok 

a) Két fehér 8 éves ökör. 140 frt. 
b) 1 sötét pej kancza 
c) Két csikó 
d) Egy borjus fejős bival 
e) Két tehén 

.f) Két 3 éves csikó 
g) Egy lószekér 
h) 15 ől széna 
i) Egy 4 éves tehén 
k) két szekér nyers tűzifa 

A sepsi-szent-györgyi m. kir. 
87 1 — 3 bírósági végrehajtó. 
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Végeladás. 
liOgílán fÍVér̂ k sepsi-szentgyörgyi kereske
déséből minden áruczikk leszállított áron el
adandó; vagy előnyös föltételek alatt az egész 
üzlet helyiségével együtt megszerezhető. 

Érdeklettek értekezhetnek emiitett ezég tu
lajdonosaival Sepsi-Szent Györgyön. 89 1—3 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszéken Haralyban a községi fin- és 

leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen egy 
rendes tanítói állomásra pályázat nyittatik. 

Rendes fizetés 300 írt. s ezenkívül termé
szetbeli szállás vagy ennek megfelelő lakillet
mény. 

Pályázni kivánók tanító-képesítési oklevél
lel ellátott folyamodványukat kéretnek folyó évi 
September 1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászaiban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitetni. 

U. p. Kézdi-Vásárhely. F i n { a J ó z s e f ? 

90 1—3 iskolaszéki elnök. 

A legkitűnőbb rendszerű és legjobb gyárakban Készült 

G A Z D A S Á G I G É P E K , 
m i n t 

Kearsley-féle fű és / gablia arató gépek, melyek 
1869-ben Magyar-Ováron aranyérmet és 30 ara
nyat nyertek; továbbá cséplő és törökbliza lejtő 
gépek, melyeknek alkalmazása által több mint 
száz % munkabért lehet megtakaritni; végre 
egyszerű és kettÓS szivattyúk sat. sat, sat. kapha
tók gyári áron 

O. JLuckhardt 
93 1—3 brassai polgári gépésznél. 

Ballá Károly 
t i sz te le t te l j e l en t i a n a g y é r d e m ű v á r o s i (jjjj 

f 0 és v i d é k i k ö z ö n s é g n e k , h o g y edd ig i üz le t i ^ ifj) 
e ly i ségébö l á t a l kö l tözö t t : 

len-szer 26. számú 
70 í o - i o iuVÍ\m. 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszéken Kis-Borosnyón a községi fiu 

és leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen 
egy rendes és egy segédtanítói állomásra pályá
zat nyittatik. 

Rendes- 300 — segédtanítói fizetés 200 frt. 
s ezenkivül mindkettőnek természetbeli szállás, 
vagy ennek megfelelő lakilletmény. 

Pályázni kivánók tanitóképesitési oklevéllel 
ellátott folyamodványukat kéretnek september 
1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászaiban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitetni. 

U. p. Nagy-Borosnyó. 
Id. T o m p a M i k l ó s , 

92 1—3 iskolaszéki elnök. 

Önkéntes árverezés. 
Móricz honvédezredes ur lakásán halpiacz 

95. sz. házban, pénteken azaz f. h. 26-án d. e. 
egy bécsi hintó, különféle szoba- és konyha-bú
torok fognak elárvereztetni. 88 1 — 1 

Pályázati hirdetés. 
Háromszék F.-Dobolyban a községi fiu és 

leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen egy 
rendes tanítói állomásra pályázat nyittatik. 

Rendes fizetés 300 frt. s ezenkivül termé
szetbeli szállás vagy ennek megfelelő lakillet
mény. 

Pályázni kivánók tanitóképesitési oklevéllel 
ellátott folyamodványukat kéretnek f. évi sep
tember 1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászaiban jártassággal bírók, 
előnyben fognak részesitettni. 

U. p. Nagy-Borosnyó. 
B o d o 1 a F e r e n c z , 

91 1 — 3 i s k o l a s z é k i e lnök . 

Pályázat. 
A Sepsi Szent-Györgyi községi ookolánál 

az 187 V,-ik tun^vi-fi hptölto^dtf ^ rendes tanítói, 
•— es 2 rendes tanítónői állomásra ezennel pá
lyázat nyittatik. 

A tanévi fizetések következők: 
1. Egy rendes tanitó évi fizetése 300 frt., 

és 100 frt. lakbér illeték, tehát összesen 400 
frt. o. é. 

2. Egy rendes tanítónői fizetés 300 frt., 
és 60 frt. lakbér illeték, tehát összesen 360 trt. 
o. ért. 

Pályázni kivánók felkéretnek, tanitói ké-
pességöket, erkölcsi magaviseletöket tanusitó ere
deti, vagy hitelesített másolati okmányokkal kel
lően felszerelt folyamodványaikat a sepsi-szent-
györgyi közös iskolaszék elnöke M. Daczó János 
úrhoz f. 1872-ik évi aug. hó 15-ig múlhatatlan 
beterjeszteni. 

A sepsi-szent-györgyi községi iskolaszék 
1872. július 10-ikén tartott üléséből — kiadta 
86 2—3 Gyárfás Lajos, 

he lye t t e s i s k . - s z é k i j e g y z ő . 

HIRDETMÉNY. 
Rétyi Székel Dávid felperesnek Rétyi La-

sanczi Andrásné — Andrási Mihály — és Harkó 
Márton ellen 500 frt. követelés tárgyában lefog
lalt ingóságok, u. m.: 
1) Két 6 éves szürke ökör 120 frt. becsárban, 
2) Egy borjus tehén 40 „ „ 
3) Egy éves borjú 15 „ „ 
4) 3 éves két pej csikó 120 ,, ,, 
5) Egy ló és egy ökörszekér 40 „ „ 
6) Két barna ló 120 „ 
7) Egy 5 éves fejős bival 100 „ „ 
8) 3 darab csikó, 2 pej, egy 

sárga szörü 180 ,, „ 
9) 5 darab sertés 60 „ „ 

1872 augusztus 6-án nyilvánosan elárverez
tetnek Rétyen a község házánál. 

A sepsi-szent-gvörgyi m. kir. 
84 2—3 hirósági végrehajtó. 

Nyomatott Horner és Kamnernél. 


